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This phrasebook includes a two-way dictionary which can be searched at any time using the link at the end of each chapter, or by using the menu to move to the back of the phrasebook. You can use the 'back' button to return to where you were in the phrasebook.
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Using your phrasebook

Your Collins Gem Phrasebook is designed to help you locate the exact phrase you need, when you need it, whether on holiday or for business. If you want to adapt the phrases, you can easily see where to substitute your own words using the dictionary section, and the clear layout gives you direct access to the different topics.

The Gem Phrasebook includes:


	Over 70 topics arranged thematically. Each phrase is accompanied by a simple pronunciation guide which eliminates any problems pronouncing foreign words.

	A top ten tips section to safeguard against any cultural faux pas, giving essential dos and don’ts for situations involving local customs or etiquette.

	Practical hints to make your stay trouble free, showing you where to go and what to do when dealing with everyday matters such as travel or hotels and offering valuable tourist information.

	Face to face sections so that you understand what is being said to you. These example mini-dialogues give you a good idea of what to expect from a real conversation.

	Common announcements and messages you may hear, ensuring that you never miss the important information you need to know when out and about.

	A clearly laid-out 3000-word dictionary means you will never be stuck for words.

	A basic grammar section which will enable you to build on your phrases.

	A list of public holidays to avoid being caught out by unexpected opening and closing hours, and to make sure you don’t miss the celebrations!



It’s worth spending time before you embark on your travels just looking through the topics to see what is covered and becoming familiar with what might be said to you.

Whatever the situation, your Gem Phrasebook is sure to help!
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About the Publisher


Pronouncing Croatian

Spelling and pronouncing Croatian are easy once you know the few basic rules. Each letter is pronounced separately and each word is spelt as it is pronounced. In shorter words, you usually stress the first syllable. In longer words, you rarely stress the last syllable. Each part of a word is pronounced without reducing or contracting sounds.

The Croatian alphabet has 30 letters. Vowel sounds are pure and tend to be longer than in English.



	Croatian
	sounds like
	example
	pronunciation



	a
	father
	kava
	kah-vah



	e
	ten
	bez
	bez



	i
	seek
	pivo
	pee-vo



	o
	auburn
	voća
	vau-cha



	u
	food
	muzej
	moo-zey



	ao
	cow
	čekaonica
	tche-kow-nee-tsah



	io
	neon
	dio
	deeo




The pronunciation of the consonants below is similar to their English equivalents:

b bed, d dog, f fish, g good, k duck, I lock, m man, n not, p top, s some, t talk, v vase, z zero.

Consonants to watch out for are:



	Croatian
	sounds like
	example
	pronunciation



	h
	have
	kuhati
	koo-hah-tee



	j
	yes
	jutro
	yoo-trau



	r
	rose (but rolled)
	sir
	seer



	U
	million
	ljubav
	lyoo-bahv



	nj
	canyon
	punjenje
	poo-nye-nye



	c
	pizza (never as kor s)
	djeca
	dye-tsa



	č
	chair
	ček
	check



	ć
	nature
	dućani
	doo-chah-nee



	đ
	duke
	đak
	dahk



	dž
	jumper
	džep
	jep



	š
	shoe
	trošak
	trau-shahk



	ž
	pleasure
	živjeli
	zhee-vye-lee




Take care with the following combinations when j sounds like the English y:



	Croatian
	sounds like
	example
	pronunciation



	aj
	my
	kraj
	kray



	ja
	yard
	prijaviti
	pree-ya-vee-tee



	ji
	ye
	dragulji
	drah-goo-lyee



	oj
	boy
	broj
	brauy



	ju
	you
	kompjutor
	kaum-pyoo-taur



	dj
	due
	dječica
	dye-chee-tsah





Top ten tips



	In Croatia the blood alcohol limit for driving is 0%.


	It is not necessary to tip taxi drivers. In expensive restaurants a tip of 10-15% is expected, while café and bar bills can be rounded up.


	Croatia has a long tradition of naturist tourism; the first naturist holidays date from 1934.


	The Italian influence is apparent in many historical sites (churches, cathedrals, squares, city walls, citadels, old houses etc) all over Istria, Kvarner and Dalmatia. Italian is the official second language in Istria and the influence of the language is apparent in the Adriatic coastal areas as well.


	In Croatia, holidays are celebrated with typical national dishes: cod is prepared for Christmas Eve and Good Friday and pork or turkey is eaten on New Year’s Day.


	If you are offered something to eat, it is more polite to say ‘I cannot’ (ne mogu) than ‘no thank you’ (ne, hvala vam).


	If you are invited to join your neighbour/a local on their veranda or in their garden for a drink, it is polite to accept and spend a little time chatting with them.


	In the old town of Dubrovnik you will find lots of restaurant and shop signs advertised on the street lamps.


	People normally shake hands upon meeting and parting and they also kiss each other if they are relatives or in a close relationship.


	There are some signs of Mediterranean characteristics in Croatians: people speak loudly in the green markets and promenades and sometimes can be noisy in the streets and on the beaches as well.







Talking to people

Hello/goodbye, yes/no

Croats can be quite formal in their greeting. If you don’t know someone well, the best greeting is dobar dan (literally good day). If you are slightly unsure how formal to be bok is a good option.



	Please
	Molim
mau-lee-m



	Thanks (very much)
	Hvala (velika)
hva-la (ve-lee-kah)



	You’re welcome!
	Nema na čemu
ne-ma nah che-moo



	Yes
	Da
dah



	No
	Ne
ne



	Yes, please
	Da, molim vas
dah, mau-lee-m vas



	No, thanks
	Ne, hvala
ne, hva- a



	OK!
	U redu!
oo re-doo!



	Sir/Mr …
	Gospodine …
gaus-pau-dee-ne …



	Madam/Mrs …/    Ms …
	Gospođo …
gaus-pau-jau …



	Miss
	Gospođice …
gaus-pau-jee-tse …



	Good morning
	Dobro jutro
dau-broh yoo-troh



	Goodbye
	Doviđenja
dau-vee-je-nya



	Hi/Bye
	Bok
bau-ck



	See you later
	Vidimo se kasnije
vee-dee-mau se kas-nee-ye



	Good evening
	Dobra večer
daub-ra vech-er



	Goodnight
	Laku noć
lah-cku nau-ch



	Good afternoon
	Dobar dan
dau-bar dahn



	Excuse me!/Sorry!
	Oprostite!/Žao mi je!
aup-rau-stee-te!/zh-owmee ye!



	Excuse me! (to get past in a crowd)
	Ispričavam se!
ees-pri-cha-vam se!



	How are you?
	Kako ste?
kah-ckau ste?



	Fine, thanks
	Dobro, hvala
dau-broh, hva-la



	And you?
	A vi?
a vee?



	I don’t understand
	Ne razumijem
ne rah-zoo-mee-yem



	I don’t speak Croatian
	Ne govorim hrvatski
ne gau-vau-reem hr-vaht-skee
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Key phrases


	Where do you live? (formal) (informal)
	Gdje živite?
gd-ye zhee-vee-te?
Gdje živiš?
gd-ye zhee-veesh?



	Where is …?
	Gdje je …?
gd-ye ye …?



	Where are …?
	Gdje su …?
gd-ye soo …?



	the museum
	muzej
moo-zey



	the station
	kolodvor/postaja
kau-lav-dvaur/pau-sta-yah



	the shops
	dućani
doo-chah-nee



	the houses
	kuće
koo-che



	Do you like …? (formal) (informal)
	Da li volite?
da lee vau-lee-te?
Da li voliš …?
da lee vau-leesh …?



	What do you want? (formal) (informal)
	Što želite?
sh-tau zhe-lee-te?
Što želiš?
sh-tau zhe-leesh?



	The wine is good
	Vino je dobro
vee-nau ye daub-rau



	The coffee is very good
	Kava je jako dobra
kah-vah ye yah-ko dau-brah



	The beer is excellent
	Pivo je izvrsno
pee-vau ye eez-vrs-nau



	Do you have …?
	Imate li …?
ee-ma-te lee …?



	Do you have a timetable?
	Imate li vozni red?
ee-ma-te lee vauz-nee red?



	Do you have a room?
	Imate li sobu?
ee-ma-te lee sau-boo?



	Do you have milk?
	Imate li mlijeka?
ee-ma-te lee mlee-ye-kah?



	I’d like …
	Ja bih …
ya beeh …



	We’d like …
	Mi bismo …
mee bee-smau …



	a ticket/a stamp
	kartu/marku
kar-too/mar-ckoo



	a room/a bottle
	
sobu/bocu
sau-boo/bau-tsoo



	some wine
	nešto vina
nesh-toh vee-na



	some fruit
	nešto voća
nesh-toh vau-cha



	some biscuits
	nešto keksa
nesh-toh kek-sa



	some crisps
	nešto čipsa
nesh-toh chip-sa



	I’d like an ice cream
	Ja bih sladoled
ya beeh sla-dau-led



	We’d like to go
home
	Mi bismo išli doma
mee bee-smau eesh-lee dau-ma



	Another/ Some more … (singular)/(plural)
	Još jedno/Još molim …
yaush yed-nau/
yaush mau-leem …



	Some more bread
	Još kruha molim
yaush kroo-ha mau-leem



	Some more glasses
	Još čaša molim
yaush tcha-sha mau-leem



	Another espresso
	Još jedan espreso
yaush yed-an e-spre-soh



	Another beer
	Još jedno pivo
yaush yed-nau pee-vau



	Some more water
	Još vode molim
yaush vau-de mau-leem



	How much is it?
	Koliko je to?
kau-lee-ckau ye tau?



	How much does it cost?
	Koliko to košta?
kau-lee-koh tau kaush-ta?



	large (neut.)
	veliko
ve-lee-koh



	(masc.)
	veliki
ve-lee-kee



	(fem.)
	velika
ve-lee-kah



	small (neut.)
	malo
ma-lau



	(masc.)
	mali
ma-lee



	(fem.)
	mala
ma-lah



	with
	s/sa
s/sa



	without
	bez
bez



	Where is …?
	Gdje je …?
gdye ye …?



	Where are …?
	Gdje su …?
gdje soo …?



	the nearest
	najbliže
nay-blee-zhe



	How do I get …?
	Kako mogu doći … ?
ka-koh mau-goo dau-chee …?



	to the museum
	do muzeja
dau moo-ze-yah



	to the station
	do kolodvora
dau kau-lau-dvau-rah



	to Rijeka
	do Rijeke
dau ree-ye-cke



	There is …/ There are …
	Ima …
ee-mah …



	There isn’t …/ There aren’t any …
	Nema …
ne-mah …



	When?
	Kad?
kad?



	At what time …?
	U koliko sati…?
oo kau-lee-ckau satee …?



	today
	danas
dah-nas



	tomorrow
	sutra
soo-tra



	Can I …?
	mogu li …?
mau-goo lee …?



	smoke
	pušiti
poo-shee-tee



	taste it
	probati
prau-ba-tee



	How does this work?
	Kako to radi?
ka-ckau tau ra-dee?



	What does this mean?
	Što to znači?
shtau tau zna-tchee?




Signs and notices



	ulaz
	entrance



	izlaz
	exit



	otvoreno
	open



	zatvoreno
	closed



	vruće
	hot



	hladno
	cold



	povucite
	pull



	gurnite
	push



	nepitka voda
	not drinking water



	pažnja molimo
	caution please



	zabranjeno
	forbidden



	slobodno
	free, vacant



	zauzeto
	engaged



	pazi oštar pas
	beware of the dog



	gospoda (Muški WC)
	gents



	gospođe (Ženski WC)
	ladies



	ne radi, van uporabe
	out of order



	blagajna
	cash desk



	iznajmljuje se/ najam
	for hire/for rent



	kupanje nije dozvoljeno
	no bathing



	prodaje se
	for sale



	rasprodaja
	sale



	podrum
	basement



	prizemlje
	ground floor



	dizalo
	lift



	krug
	ring



	tisak
	press



	slobodne sobe
	rooms available



	nema soba
	no vacancies



	izlaz u slučaju opasnosti
	emergency exit



	privatno
	private



	vlakovi
	to the trains



	prodaja karata
	tickets



	vozni red
	timetable



	stoj
	stop



	ovjerite vašu kartu
	validate your ticket



	izgubljena prtljaga dolazak
	left luggage arrivals



	odlazak
	departures



	peron
	platform



	za nepušače
	non-smoking



	za pušače
	smoking



	pušenje zabranjeno
	no smoking
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Polite expressions

There are two forms of address in Croatian: formal (vi) and informal (ti). You should always stick to the formal until you are invited to use the informal.


	The lunch was delicious
	Ručak je bio sjajan
roo-tch-ack ye beeo sya-yan



	The dinner was delicious
	Večera je bila sjajna
ve-tche-ra ye bee-la sya-ynah



	This is a gift for you
	Ovo je poklon za vas
au-vau ye pau-cklaun za vas



	Pleased to meet you
	Drago mi je (što smo se upoznali)
drah-gau mee ye (shto smo se oo-pauz-na-lee)



	This is my husband
	Ovo je moj muž
au-vau ye mauy mooj



	This is my wife
	Ovo je moja žena
au-vau ye mau-ya zhe-na



	Enjoy your holiday!
	Uživajte u odmoru!
oo-zhee-vay-te oo aud-mau-roo!



	or
	Uživaj u odmoru!
oo-zhee-vay oo aud-mau-roo!




Celebrations


	I’d like to wish you… (masc.) (fem.)
	Poželio bih vam … 
pau-zhe-leeo beeh vam … 
Poželjela bih vam … 
pau-zhe-lye-la beeh vam …



	Happy Birthday!
	Sretan rođendan!
sre-tahn rau-jen-dahn



	Happy Anniversary!
	Sretnu obljetnicu!
sret-noo aub-lye-tnee-tsoo!



	Merry Christmas!
	Sretan Božić!
sre-tahn bau-zhee-ch!



	Happy New Year!
	Sretnu Novu Godinu!
sret-nuh nau-vu gau-dee-nuh!



	Happy Easter!
	Sretan Uskrs!
sre-tahn oo-skrs!



	Have a good trip!
	Sretan put!
sre-tahn poot!
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Making friends

In this section we have used the familiar form “ti” for the questions.



	 
	FACE TO FACE



	A
	Kako ti je ime?
kah-koh tee ye ee-me?
What is your name?



	B
	Moje ime je …
mau-ye ee-me ye …
My name is …



	A
	Odakle si?
au-dah-kle see?
Where are you from?



	B
	Ja sam Englez(masc.)/Engleskinja(fem.), iz Londona
ya sahm en-gle-z/en-gles-kee-nya, eez laun-dau-nah
I am English, from London



	A
	Drago mi je!
drah-gau mee ye!
Pleased to meet you!





	How old are you?
	Koliko imaš godina?
kau-lee-ckoh ee-mash gau-dee-nah?



	I’m … years old
	Ja imam … godina
 ya ee-mahm … gau-dee-nah



	Where do you live?
	Gdje živiš?
 gdye jee-veesh?



	Where do you live? (plural)
	Gdje živite?
 gdye zhee-vee-te?



	I live in London
	Ja živim u Londonu
ya zhee-veem oo laun-daun-oo



	We live in Glasgow
	Mi živimo u Glasgowu
mee zhee-vee-mau oo glaz-gau-voo



	I’m at school
	Ja sam još u školi
 ya sam yaush oo shkoh-lee



	I work
	Ja radim
 ya rah-deem



	I’m retired
	Ja sam u mirovini
 ya sahm oo mee-rau-vee-nee



	I’m … married (fem.)/(masc.)
	Ja sam … udana/oženjen
ya sahm … oo-dah-nah/au-zhe-nyen



	divorced (fem.)/(masc.)
	razvedena/razveden
 rahz-ve-de-nah/rahz-ve-den



	widowed (fem.)/(masc.)
	udovica/udovac
oo-dau-vee-tsa/oo-dau-vahts



	I have …
	Ja imam …
 ya ee-mahm …



	a boyfriend
	momka
maum-cka



	a girlfriend
	curu
tsoo-roo



	a partner
	partnera
 par-tne-ra



	I have … children
	Ja imam … djece
 ya ee-mam … dye-tseh



	I have no children
	Ja nemam djece
 ya ne-mam dye-tseh



	I’m here …
	Ja sam tu …
 ya sahm too …



	on holiday
	na odmoru
 nah aud-mau-roo



	on business
	poslovno
 paus-lauv-nau



	for the weekend
	za vikend
za veeck-end



	What do you do?
	Što vi radite?
sht-au vee ra-dee-te?



	Do you like your job?
	Volite li svoj posao?
vau-lee-te lee svoy pau-sow?



	I’m …
	Ja sam … 
ya sam …



	a doctor (masc.)
	liječnik
lee-yetch-neeck



	(fem.)
	liječnica
 lee-yetch-nee-tsa



	a manager
	rukovoditelj
ruh-ckau-vau-dee-tely



	a housewife
	kućanica
koo-cha-nee-tsa



	I work from home
	Ja radim od kuće
 ya rah-deem aud koo-cheh



	I’m self-employed
	Ja sam poduzetnik
ya sahm pau-doo-zet-neeck




Weather



	prognoza vremena
prau-gnau-za vre-me-na
	weather forecast



	promjenjivo vrijeme
prau-mye-nyee-vau vree-ye-me
	changeable weather



	vedro    ved-rau
	fine



	loše    lau-she
	bad



	oblačno    aub-latch-nau
	cloudy





	It’s sunny
	Sunčano je
 soon-tcha-nau ye



	It’s raining
	Pada kiša
 pah-dah kee-sha



	It’s snowing
	Pada snijeg
pah-dah snee-yeg



	It’s windy
	Vjetrovito je
vye-trau-vee-tau ye



	What a lovely day!
	Baš divan dan!
 bash dee-van dahn!



	What awful weather!
	Baš gadno vrijeme!
bash gad-nau vree-ye-me!



	What will the weather be like tomorrow?
	Kakvo će vrijeme biti sutra?
kack-vau ch-e vree-ye-me 
bee-tee soo-trah?



	Do you think it’s going to rain?
	Misliš li da će biti kiše?
mees-leesh lee dah che bee-tee kee-she?



	It’s very hot/ cold today
	Jako je vruće/hladno danas
yah-koh ye vroo-che/ 
hlah-dnau dah-nas



	Do you think there will be a storm?
	Misliš li da će biti oluje?
mees-leesh lee dah che 
bee-tee au-loo-ye?



	Do you think it will snow?
	Mislite li da će pasti snijeg?
mees-lee-te lee dah che pas-tee 
snee-yeg?



	Will it be foggy?
	Hoće li biti maglovito?
 hau-che lee bee-tee 
mahg-lau-vee-tau?



	What is the temperature?
	Koja je temperatura?
 kau-ya ye tem-pe-ra-too-rah?
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Getting around

Asking the way



	nasuprot    nah-soop-raut
	opposite


	uz/pokraj    ooz/pau-ckray
	next to


	blizu    blee-zoo
	near to


	semafor    se-mah-faur
	traffic lights


	raskrsnica
ras-krs-nee-tsa
	crossroads


	ugao ulice
oo-gow oo-lee-tse
	street corner






	 
	FACE TO FACE


	A
	Oprostite, kako mogu doći do kolodvora?
 aup-raus-tee-te, kah-koh mau-goo dau-chee dau kau-lau-dvau-rah?
 Excuse me, how do I get to the station?


	B
	Idite ravno, nah-kon crkve skrenite lijevo/desno!
ee-dee-te rah-vnau, nah-kon tsr-kve skre-nee-te lee-ye-vau/des-noh!
Keep straight on, after the church turn left/right!


	A
	Je li daleko?
ye lee dah-le-koh?
Is it far?


	B
	Ne, 200 metara/pet minuta
ne, dv-ye-stau me-tah-rah/pet mee-noo-tah 
No, 200 yds/five minutes


	A
	Hvala vam!
hvah-la vahm! 
Thank you!


	B
	Nema na čemu
ne-mah nah che-moo
You’re welcome






	We’re lost
	Mi smo zalutali
mee smau zah-loo-tah-lee


	We’re looking for …
	Mi tražimo … 
mee trah-zhee-moh …


	Is this the right way to …?
	Je li ovo pravi put do …?
 ye lee auv-oh prah-vee poot doh …?


	Can I/we walk there?
	Mogu li/možemo li hodati do tamo? 
mau-goo lee/mau-zhe-moh lee hau-dah-tee doh tah-moh?


	How do I/ we get …
	Kako mogu/možemo doći …
 kah-koh mau-goo/ mau-zhe-moh dau-chee …


	onto the motorway?
	do autoceste?
doh ow-toh-tse-ste?


	to the museum?
	Do muzeja?
doh moo-ze-ya?


	to the shops?
	Do dućana?
doh doo-cha-nah?


	Can you show me on the map?
	Možete li mi pokazati na karti?
 mau-zhe-te lee mee pau-kah- zah-tee nah kah-r-tee?





	YOU MAY HEAR …



	Tamo dalje    tah-moh dah-lye
	further down


	iza    ee-zah
	behind


	onda pitajte opet
aun-dah pee-tay-te au-pet
	then ask again




Bus, coach and tram

In cities you buy tickets from tobacconists, kiosks and bars. You must punch them in the machine on board the bus or tram. Village buses are referred to as autobus or lokalni autobus (coach).



	Is there a bus/ tram to …?
	Ide li autobus/tramvaj za …?
ee-de lee ow-toh-boos/trahm-vay zah …?


	Where do I catch the bus/tram to …?
	Gdje mogu naći autobus/ tramvaj za …?
gdye mau-goo nah-chee ow-toh-boos/trahm-vay zah …?





	 
	FACE TO FACE


	A
	Oprostite, koji autobus vozi do centra?
aup-roh-stee-te, koh-yee ow-toh-boos voh-zee doh tsen-trah?
Excuse me, which bus goes to the centre?


	B
	Broj petnaest
brauy pet-nah-est
Number 15


	A
	Gdje je postaja?
gdye ye poh-sta-ya?
Where is the bus stop?


	B
	Tamo, desno
tah-moh, des-noh
There, on the right


	A
	Gdje mogu kupiti karte?
gdye mau-goo koo-pee-tee kahr-te?
Where can I buy the tickets?


	B
	Na kiosku/trafici
nah kee-ohs-koo/trah-fee-tsee
At the news-stand/tobacconist






	We’re going to …
	Mi idemo u … 
mee ee-demoh oo …


	How much is it to go …?
	Koliko košta put …?
kau-lee-koh kaush-tah poot …?



	to the centre
	do centra
 doh tsen-trah



	to the beach
	do plaže
doh plah-zhe


	How often are the buses to …?
	Koliko često ide autobus za …?
kau-lee-koh ches-toh ee-de ow-toh-booszah …?


	When is the first/ the last bus to …?
	Kad je prvi/posljednji autobus za …?
kahd ye pr-vee/paus-lyed-nyee ow-toh-boos zah …?


	Please tell me when to get off
	Molim vas kažite mi kad trebam sići
mau-leem vahs kah-zhee-te mee kahd tre-bahm see-chee


	Please let me off
	Molim dopustite mi sići
mau-leem dau-poos-tee-te mee see-chee


	This is my stop
	Ovo je moja postaja
au-vau ye moy-ah post-ah-ya






	YOU MAY HEAR …


	Ovo je vaša postaja
 auv-oh ye vash-ah paus-tah-ya
	This is your stop


	Uzmite taksi, to je brže
ooz-mee-te tah-ksee, toh ye br-zhe
	Take the taxi, it’s quicker





> Dictionary



Train

You can buy tickets in advance of your departure date. If you are taking a fast train, check whether there is a supplement to pay.



	lokalni    lau-kahl-nee
	slow train (stops at all stations)


	putnički    poot-nee-chkee
	local train (stops at most stations)


	ubrzani    oo-br-zah-nee
	(stops at main stations)


	brzi    br-zee
	intercity (stops at main stations: supplement)


	ekspresni
eks-press-nee
	high-speed intercity (reservations compulsory)


	peron    pe-raun
	platform


	blagajna    blah-gay-nah
	ticket office


	vozni red    vauz-ni red
	timetable


	kasni    kahs-nee
	delayed


	izgubljena prtljaga
iz-gub-lye-nah prt-lyah-gah
	lost luggage





	Where is the station?
	Gdje je kolodvor?
 gd-ye ye kau-lau-dvaur?


	one ticket
	jednu kartu
yed-noo kahr-too


	two tickets
	dvije karte
dvee-ye kahr-te


	to …
	do … 
dau …


	first/second class
	prvi/drugi razred
prvee/droo-gee rahz-red






	 
	FACE TO FACE


	A
	Kad je idući vlak za …?
kahd ye ee-doo-chee vlahk zah …? 
When is the next train to …?


	B
	U sedamnaest sati i deset minuta
oo se-dahm-nah-est sah-tee ee des-et mee-noo-ta 
At 17.10



	A
	Ja bih tri karte, molim
ya bee-h tree kah-r-te, mau-lee-m
I’d like 3 tickets, please


	B
	U jednom smjeru ili povratne?
oo yed-naum smye-roo ee-lee pauv-raht-ne? 
Single or return?





	smoking/ non smoking
	za pušače/za nepušače
zah poo-shah-tche/zah ne-poo-shah-tche


	Is there a supplement to pay?
	Treba li platiti dodatak?
tre-bah lee plah-tee-tee dau-dah-tack?



	I want to book a seat on the fast train to Zagreb
	Želim rezervirati mjesto na ekspresnom vlaku do Zagreba 
zhe-lee-m re-zer-vee-rah-tee mye-stoh nah eks-press-nom vlahku doh zah-grebah


	Do I have to change?
	Trebam li presjedati?
tre-bahm lee pre-sye-dah-tee?


	How long is there for the connection?
	Koliko dugo trebam čekati na presjedanje?
kau-lee-koh doo-goh tre-bahm che-kah-tee nah pre-sye-dah-nye?


	Which platform does it leave from?
	S kojeg perona polazi vlak?
s kau-yeg pe-rau-nah pau-lah-zee vlahk?


	Is this the train for …?
	Ide li ovaj vlak za …?
ee-de lee au-vay vlahk zah …?


	Does it stop at …?
	Da li staje u …?
dah lee stah-ye oo …?


	When does it arrive in …?
	Kad stiže u….?
kahd stee-zhe oo …?


	Please tell me when we get to …
	Molim kažite mi kad stignemo u … 
mau-leem kah-zhee-te mee kahd stee-gneh-moh oo …


	Is there a restaurant car?
	Ima li vlak vagon-restoran?
ee-mah lee vlahk vah-gaun- res-tau-rahn?


	Is this seat free?
	Je li ovo sjedalo slobodno?
ye lee au-voh sye-dah-loh slau-baud-noh?


	Excuse me! (to get past)
	Molim, propustite me!
mau-leem, prau-poos-tee-te me!




Taxi

The easiest place to find a taxi stand is at a railway station. Official taxis are generally near train/bus stations or airports/ports (yellow in colour).



	I want a taxi
	Ja želim taksi
ya zhe-leem tahk-see


	Where can I get a taxi?
	Gdje mogu naći taksi?
gdye mau-goo nah-chee tahk-see?


	Please order me a taxi …
	Molim naručite mi taksi …
mau-leem nah-roo-chee-te mee tahk-see …


	now
	sad
sahd


	How much will it cost to go to …?
	Koliko košta vožnja do …?
kau-lee-koh kaush-tah vauzh-nyah doh …?


	to the station
	do kolodvora
doh kau-laud-vau-rah


	to the airport
	do zračne luke
doh zrah-chne loo-ke


	to this address
	do ove adrese
doh au-ve add-re-se


	How much is it?
	Koliko je to?
kau-lee-koh ye toh?


	It’s more than on the meter
	To je više no na taksimetru
toh ye vee-she noh nah tahk-see-met-roo


	Keep the change
	Zadržite sitniš
zah-dr-zhee-te seet-neesh


	Sorry, I don’t have any change
	Žao mi je, nemam sitniša
zhow mee ye, ne-mahm seet-nee-shah


	I’m in a hurry
	žurim
zhoo-reem


	I have to catch …
	Moram stići na … 
mau-rahm stee-chee nah …


	a train
	vlak
vlahk


	a plane
	zrakoplov
zrah-koh-plauv





> Dictionary



Boat and ferry

You can buy travel cards in the UK which allow you to use all the ships, trains, coaches, ferries and water buses (brodovi, vlakovi, autobusi, trajekti i gliseri).



	A ticket to Hvar for
	Jednu kartu za Hvar
yed-noo kahr-too zah hvahr


	one day
	jedan dan
ye-dahn dahn


	two days
	dva dana
dvah dah-nah


	How much is it for an hour on the boat?
	Koliko košta sat vožnje brodom?
kau-lee-koh kaush-tah saht vauzh-nye brau-dohm?


	Have you a timetable?
	Imate li vozni red?
ee-mah-te lee vauz-nee red?


	Is there a car ferry to …?
	Ide li trajekt za …?
ee-de lee trah-yeckt zah …?


	How much is a ticket …?
	Koliko košta karta …?
kau-lee-koh kaush-tah kahr-tah …?


	return
	povratna
pauv-raht-nah


	single
	u jednom smjeru
oo yed-naum smye-roo


	How much is it for a car and … people?
	Koliko košta za auto i … Ijudi?
kau-lee-koh kaush-tah zah
ow-toh ee … lyoo-dee?


	Where does the ship leave from?
	Odakle brod polazi, molim?
au-dahkle braud pau-lah-zee,
mau-leem?


	for Hvar
	Za Hvar
zah hvahr


	When is the first/the last boat?
	Kad je prvi/zadnji brod?
kahd ye pr-vee/zahd-nyee braud?





	YOU MAY HEAR …



	Ovo je zadnji brod
au-voh ye zahd-nyee braud
	This is the last boat



	Danas ne vozi
dah-nahs ne vo-zee
zbog prosyjeda
zbog praus-vyed-ah
	There is no service today …

because there is a strike




Air travel



	dolazak    dau-lah-zahk
	arrivals



	odlazak    aud-lah-zahk
	departures



	međunarodni
me-joo-nah-raud-nee
	international



	domaći    dau-machi
	domestic



	ukrcajni izlaz
oo-kr-tzay-nee eez-lahz
	boarding gate





	How do I get to the airport?
	Kako mogu doći do zračne luke?
kah-koh mau-goo dau-chee
doh zrach-ne loo-ke?



	Is there a bus to the airport?
	Ide li autobus do zračne luke?
ee-deh lee ow-toh-boos doh
zrach-ne loo-ke?



	Where is the luggage for the flight from …?
	Gdje je prtljaga leta iz …?
gdye ye pr-tlyah-gah le-tah eez …?



	Where can I change some money?
	Gdje mogu promijeniti
nešto novca?
gd-ye mau-goo prau-mee-ye-
nee-tee nesh-toh nauv-tsah?



	How do I/we get into town?
	Kako mogu/možemo doći do grada?
kah-koh mau-goo/mau-zhee-
moh dau-chee doh grah-dah?



	How much is it by taxi …
	Koliko je vožnja taksijem …
kau-lee-koh ye vauzh-nya
tahk-see-yem …



	to go into town?
	do grada?
doh grah-dah?



	to go to the hotel …?
	do hotela …?
doh ho-te-la …?





	YOU MAY HEAR …



	Ukrcaj će biti na izlazu broj …
oo-kr-tsay che bee-tee nah
eez-lah-zoo brauy …
	Boarding will take place at gate number …



	Odmah idite do izlaza broj …
aud-mah ee-dee-te doh
eez-lah-zah brauy …
	Go immediately to gate number …





> Dictionary



Customs control

Foreign visitors do not normally require visas to enter Croatia. Visit the Croatian Ministry of Foreign Affairs’ webpage to check if you require a visa (www.mvpei.hr).



	putovnica
poo-tauv-nee-tsah
	passport



	osobne iskaznice
au-saub-ne ees-kahz-nee-tse
	identity cards



	carina    tsah-ree-nah
	customs





	Do I have to pay duty on this?
	Trebam li platiti carinu za ovo?
tre-bahm lee plah-tee-tee
tsah-ree-nooh zah auv-oh?



	It’s for my own personal use/for a present
	To je za moju osobnu uporabu/poklon
toh ye zah mau-yoo aus-aub-noo
oo-poh-rah-boo/pau-klaun



	We are on ourway to … (if in transit through a country)
	Mi smo na proputovanju za …
mee smoh nah prau-poo-tau-
vah-nyoo zah …



	The child is/children are on this passport
	Dijete je/Djeca su na ovoj putovnici
dee-ye-te ye/dy-e-tsa soo nah
au-vohy poo-tauv-nee-tsee



Driving

Car hire



	vozačka dozvola
vau-zatch-kah dauz-vau-lah
	driving licence



	puno kasko osiguranje
poo-noh kah-skoh
aus-ee-goo-rah-nye
	fully comprehensive insurance






	I want to hire a car
	Želim unajmiti auto
zhe-leem oo-ny-mee-tee ow-toh



	for … days
	na … dana
nah … dah-nah



	with automatic gears
	s automatskim mjenjačem
s ow-toh-maht-skeem mye-nya-tchem



	What are your rates …?
	Koje su vaše cijene …?
koh-ye soo vashe tsee-ye-ne …?



	per day
	dnevno
dneh-vnoh



	per week
	tjedno
ty-e-dnoh



	How much is the deposit?
	Koliko je polog?
kau-lee-koh ye pau-laug?



	Do you take credit cards?
	Primate li kreditne kartice?
pree-mah-te lee kre-deet-ne
kahr-tee-tse?



	Is there a mileage (kilometre) charge?
	Ima li naplata po kilometru?
ee-mah lee nah-plah-tah pau
kee-lau-me-troo?



	How much is it?
	Koliko je to?
kau-lee-koh ye toh?



	Does the price include fully comprehensive insurance?
	Je li u cijenu uračunato
puno kasko osiguranje?
ye lee oo tsee-ye-noo oo-rah-
tchu-nah-toh poo-noh kah-sko
aus-ee-goo-rah-ny-e?



	Must I return the car here?
	Moram li vratiti auto ovdje?
maur-ahm lee vrah-tee-tee
ow-toh auv-dyeh?



	By what time?
	Do koliko sati?
doh kau-lee-koh sah-tee?



	I’d like to leave it in …
(masc.)/(fem.)
	Ja bih ostavio/ostavila
auto u …
ya beeh aus-tah-veo/
aus-tah-vee-lah ow-toh oo …





	YOU MAY HEAR …



	Molim vratite auto s
punim rezervoarom
maul-eem vrah-tee-te
ow-toh s poo-neem
re-zer-voh-ah-rom
	Please return the car
with a full tank




Driving and petrol

The speed limits in Croatia are 40 km/h in built up areas, 60–90 km/h on main roads, 100 km/h on 2-lane motorways and 120 km/h on 3-lane motorways (except in bad weather and at night). Drivers are required to keep their headlights on in the daytime.




	Can I/we park here?
	Mogu li/možemo li ovdje parkirati?
mau-goo lee/mau-zhee-moh
lee auv-dyeh pah-r-kee-rah-tee?



	How long for?
	Koliko dugo?
kau-lee-koh doo-goh?



	Which junction is it for …?
	Za koje pravce je ova raskrsnica?
zah kau-ye prahv-tse ye au-vah
rahsk-r-snee-tsah?



	Do I/we need snow chains?
	Trebam li/trebamo li lance za snijeg?
tre-bahm lee/tre-bah-moh lee
lahn-tse zah snee-yeg?



Many petrol stations are now self-service and you can pay by inserting your card or a banknote into the appropriate slot on the pump.



	super    soo-per
	4 star



	dizel    dee-zel:
	diesel



	bezolovni
bez-au-lauv-nee
	unleaded





	Fill it up, please
	Napunite, molim
nah-poo-nee-te, mau-leem



	Please check the oil/the water
	Molim, provjerite ulje/vodu
mau-leem, prauv-ye-ree-te
oo-lye/vau-doo



	30 euros worth of unleaded petrol
	Bezolovnog goriva za trideset eura
bez-au-lauv-nog gaur-ee-vah
zah tree-de-set e-oo-rah



	Where is …?
	Gdje je …?
gdye ye …?



	the air line
	dovod zraka
doh-vaud zrah-kah



	water
	vode
vau-de



	pump number …
	broj pumpe …
broh-y poom-pe



	Where do I pay?
	Gdje mogu platiti?
gd-ye mau-goo plah-tee-tee?



	Can I pay by credit card?
	Mogu li platiti kreditnom karticom?
mau-goo lee plah-tee-tee
kre-deet-naum kahr-tee-tsaum?






	YOU MAY HEAR …



	Trebate ulja/vode
tre-bah-te oo-lya/vau-de
	You need some oil/some water



	Sve je u redu/Nema problema
sve ye oo re-doo/
ne-mah praub-le-mah
	Everything is OK/No problems





> Dictionary



Breakdown

If you break down, the emergency phone number for the Croatian equivalent to the AA (Hrvatski Auto Klub — HAK), Pomoć na cesti pau-mauch nah tse-stee is 987 or +3851987 from a mobile. Garages that do repairs are known as automehaničarske radionice (auto-mechanics) or popravke vozila (car repairs).



	Can you help me?
	Možete li mi pomoći?
mau-zhe-te lee mee pau-mau-chee?



	My car has broken down
	Moj auto je u kvaru
mauy ow-toh ye oo kvah-roo



	I’ve run out of petrol
	Nestalo mi je goriva
ne-stah-lau mee ye gau-ree-vah



	Can you tow me to the nearest garage?
	Možete li me odvući do najbliže pumpe?
mau-zhe-te lee me aud-voo-chee
doh nay-blee-zhe poom-pe?



	Do you have parts for a (make of car) …?
	Imate li dijelove za….?
ee-mah-te lee dee-ye-lau-ve …?



	There’s something wrong with the …
	Nešto nije u redu s/sa …
nesh-toh nee-ye oo re-doo s/sah …



	Can you replace …?
	Možete li zamijeniti …?
mau-zhe-te lee zah-mee-ye-nee-tee …?



Car parts



	The … doesn’t work
	 … ne radi
… ne rah-dee



	The … don’t work
	 … ne rade
… ne rah-de





	accelerator
	gas
	gahs



	alternator
	alternator
	al-ter-nah-tor



	battery
	akumulator
	ah-koo-moo-lah-taur



	bonnet
	poklopac
	pauk-lau-pats



	brakes
	kočnice
	kautch-nee-tse



	choke
	čok
	tchok



	clutch
	spojka
	spoy-kah



	distributor
	pogonsko vratilo
	pau-gaun-skoh
vrah-tee-loh



	engine
	motor
	mau-taur



	exhaust
	ispušna cijev
	ees-poosh-nah tsee-yev



	fuse
	osigurač
	au-see-goo-rahtch



	gears
	brzine
	br-zee-ne



	handbrake
	ručna kočnica
	rootch-nah
kotch-nee-tsa



	headlights
	prednja svjetla
	pred-nyah
svye-tlah



	ignition
	paljenje
	pah-lye-nye



	indicator
	pokazivač smjera
	pau-kah-zee-vatch smye-rah



	points
	pogonski motor
	pau-gaun-skee mau-taur



	radiator
	hladnjak
	hlahd-nyack



	reverse gear
	vožnja unatrag
	vozh-nya oo-nah-trag



	seat belt
	pojas
	pau-yahs



	spark plug
	svjećica
	svye-chee-tsah



	steering
	upravljač
	oop-rahv-lya-tchah



	steering wheel
	upravljački prigon
	oop-rahv-lyatch-kee pree-gaun



	tyre
	profil gume
	prau-feel goo-me



	wheel
	kotač
	kau-tatch



	windscreen
	vjetrobran
	vye-trav-brahn



	windscreen washer
	perač vjetrobrana
	peh-ratch vye-trau-brahna



	windscreen wiper
	brisač
	bree-sahch
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Road signs



	Road signs
	Prometni znakovi



	Motorway signs
	Znakovi za autocestu



	Road network
	Cestovna mreža



	Road map
	Autokarta



	North
	Sjever



	South
	Jug



	West
	Zapad



	East
	Istok



	Detour
	Zaobilaznica



	Toll
	Cestarina



	Right
	Desno



	Left
	Lijevo



	Motorway
	Autocesta



	Fast traffic road
	Brza cesta



	State road
	Državna cesta



	Regional road
	Županijska cesta



	Local road
	Lokalna cesta



	Maximum speed
	Maksimalna brzina



	Dangerous bend
	Opasna okuka/zavoj



	Warning
	Oprez



	Drive slowly
	Vozi polako



	Pedestrians
	Pješaci



	No parking
	Zabranjeno parkiranje



	Road works
	Radovi na cesti



	All vehicles prohibited
	Zabranjeno svim vozilima




Staying somewhere

Hotel (booking)

Bed and breakfasts, particularly on farms and in the countryside, are becoming very popular. You can find out more about turizam (tourism) on www.croatia.hr



	jednokrevetna soba
	single room



	dvokrevetna soba
	double room



	vlastita kupaonica
	private facilities



	broj odraslih
	number of adults



	broj djece
	number of children





	Do you have a room for tonight?
	Imate li sobu za noćas?
ee-mah-te lee sau-boo zah
nau-chahs?



	with bath
	s kupaonicom
s koo-pah-oh-nee-tsaum



	with shower
	s tušem
s too-shehm



	with a double bed
	s bračnim krevetom
s bra-tch-neem kre-ve-taum






	 
	FACE TO FACE



	A
	Ja bih rezervirala (fem.)/rezervirao (masc.)
ya beeh re-zer-vee-rah-lah/re-zer-vee-row
I’d like to book
jednokrevetnu/dvokrevetnu sobu
ye-dnau-kre-vet-noo/dvau-kre-vet-noo sau-boo
a single/double room



	B
	Koliko noći?
kau-lee-koh nau-chee?
How many nights?



	A
	Jednu noć … noći/od … do …
zah yed-noo nauch/ … nau-chee/aud … doh …
for one night/ … nights/from … till …
Koliko je jedna noć/jedan tjedan?
kau-lee-koh ye ye-dnah nauch/ye-dahn tye-dahn?
How much is it per night/per week?





	with twin beds
	s dva kreveta
s dva kre-vetah



	with an extra bed for a child
	s krevetom za dijete
s kre-ve-taum zah dee-ye-te



	Is breakfast included?
	Da li je zajutrak uračunat?
da lee ye zah-yoot-rack oo-rah-choo-naht?



	Have you anything cheaper?
	Imate li išta jeftinije?
ee-mah-te lee ee-shtah
yef-tee-nee-ye?



	I’d like to see the room
	Mogu li vidjeti sobu?
mau-goo lee vee-dye-tee sau-boo






	YOU MAY HEAR …



	Puni smo    poo-nee smoh
	We’re full



	Vaše ime, molim
vah-she ee-me, mau-leem
	Your name, please



	Molim, potvrdite …
maul-eem, pau-tv-r-dee-te …
	Please confirm …



	e-mailom    ee-mail-ohm
	by e-mail



	faksom    fa-ksaum
	by fax



Hotel (desk)

Many hotels are now signposted in towns. The Croatian word for hotel is hotel.



	I booked a room … (masc.)/(fem.)
	Rezervirao/rezervirala sam sobu …
re-zer-vee-row/re-zer-vee-rah-lah
sahm sau-boo …



	in the name of …
	na ime …
nan ee-me …



	Where can I park the car?
	Gdje mogu parkirati auto?
gd-ye mau-goo pahr-kee-rah-
tee ow-toh?



	What time is …?
	Kad je …?
kahd ye …?



	dinner
	večera
ve-che-rah



	breakfast
	zajutrak
zah-yoo-track



	lunch
	ručak
roo-tchack



	The key, please
	Ključ, molim
klyootch, mau-leem



	Room number …
	Broj sobe …
brauy sau-be …



	Are there any messages for me?
	Ima li poruka za mene?
ee-mah lee pau-roo-kah zah
me-ne?



	Can I send a fax?
	Mogu li poslati faks?
mau-goo lee paus-lah-tee fa-ks?



	I’m leaving tomorrow
	Odlazim sutra
aud-lah-zeem soo-trah



	Please prepare the bill
	Molim, pripremite račun
mau-leem, pree-pre-mee-te
ra-tchoon
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Camping



	otpatci    aut-pah-tse
	rubbish



	pitka voda
peet-kah vau-dah
	drinking water



	priključak za struju
pri-klyu-tchak zah str-oo-yoo
	electric point






	Is there a restaurant in the camp?
	Ima li u kampu restoran?
ee-mah lee oo kahm-poo
res-tau-rahn?



	Do you have any vacancies?
	Imate li slobodnih mjesta?
ee-mah-te lee slau-baud-neeh
myes-tah?



	How much is it per night?
	Koliko košta noć?
kau-lee-koh kaush-tah nauch?



	per tent
	za šator
zah sha-taur



	per caravan
	za prikolicu
zah pree-kau-lee-tsoo



	per person
	po osobi
poh aus-au-bee



	Does the price include …?
	Da li cijena ukjučuje….?
dah lee tsee-ye-nah
oo-klyu-tchoo-yeh …?



	showers
	tuševe
too-she-ve



	hot water
	toplu vodu
taup-loo vau-doo



	electricity
	struju
stroo-yoo



	We’d like to stay for … nights
	Mi bismo boravili … noći
mee bee-smoh bau-rah-vee-lee
 … nau-chee



Self-catering



	Who do we contact if there are problems?
	Koga možemo kontaktirati
ako bude problema?
kau-gah mau-zhe-mo
kaun-tahk-tee-rah-tee ah-koh
boo-de praub-le-mah?



	How does the heating work?
	Kako radi grijanje?
kah-koh rah-dee gree-yah-ny-e?



	Is there always hot water?
	Ima li uvijek tople vode?
ee-mah lee oo-vee-yek taup-le
vau-de?



	Where is the nearest supermarket?
	Gdje je najbliže samoposluživanje?
gdye ye nay-blee-zhah
sah-moh-paus-loo-jee-vah-nye?



	Where do we leave the rubbish?
	Gdje se odlaže otpatke?
gdye se aud-lah-zhe aut-paht-ke?
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Shopping

Shopping phrases

Opening hours are approx. 8.30 am to 12.30 pm and 4 to 7.30 pm Mon. to Sat. Opening hours tend to be longer in summer. Some supermarkets (samoposluge) are open all day.



	 
	FACE TO FACE



	A
	što želite?/lzvolite, što biste htjeli?
shtoh zhe-lee-te?/eez-vau-lee-te, shtoh bees-te htye- ee?
What would you like?



	B
	Imate li …?
ee-mah-te lee …?
Do you have …?



	A
	Sigurno, izvolite. Još nešto?
see-goor-noh, eez-vaul-lee-te. yaush nesh-toh?
Certainly, here you are. Anything else?






	Where is …?
	Gdje je …?
gdye ye …?



	I’m just looking
	Samo gledam
sah-moh gle-dahm



	I’m looking for a present for …
	Ja tražim poklon za …
ya trah-jeem pauk-laun zah …



	my mother
	svoju majku
svau-yoo may-koo



	a child
	dijete
dee-ye-te



	Where can I buy …?
	Gdje mogu kupiti …?
gd-ye mau-goo koo-pee-tee …?



	shoes
	cipele
tsee-pe-le



	gifts
	poklone
pauk-lau-ne



	Do you have anything …?
	Imate li išta …?
ee-mah-te lee eesh-tah …?



	larger
	veće
ve-che



	smaller
	manje
mah-nye



	It’s too expensive for me
	To mi je preskupo
toh mee ye pres-koo-poh



	Can you give me a discount?
	Mogu li dobiti popust?
mau-goo lee dau-bee-tee
pau-poost?



Shops



	rasprodaja
rahs-prau-dah-yah
	sale



	popust    pau-poost
	discount



	zatvoreno za blagdane
zah-tvau-re-noh zah
blah-g-dah-ne
	closed for holidays






	baker’s
	Pekarnica
	peck-ahr-nee-tsah



	butcher’s
	Mesnica
	mes-nee-tsah



	cake shop
	Slastičarna
	slah-stee-chahr-nah



	clothes
	Odjeća
	aud-ye-chah



	fruit shop
	Voćarna
	vau-chahr-nah



	gifts
	Pokloni/Suveniri
	pauk-laun-ee/
soo-ve-nee-ree



	grocer’s
	Mješovita roba
	Tiye-shoh-vee-tah
rau-bah



	hairdresser’s
	Frizer/Brijačnica
	free-zer/bree-yach-nee-tsah



	newsagent
	Novine/Kiosk
	nauv-ee-ne/trah-phee-kah



	optician
	Optičar
	aup-tee-tchahr



	perfume shop
	Parfumerija
	pahr-phoo-me-ree-yah



	pharmacy
	Ljekarna
	lye-kahr-nah



	photographic shop
	Fotograf
	fau-taug-rahph



	shoe shop
	Obuća
	au-boo-chah



	sports shop
	športska odjeća
	shpaurt-skah
aud-ye-chah



	supermarket
	Samoposluga
	sah-moh-paus-loo-gah



	tobacconist’s
	Duhan
	doo-hahn



	toys
	Igračke
	eeg-rahch-ke
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Food (general)



	biscuit
	keks
	kecks



	bread
	kruh
	kroo-h



	bread roll
	pecivo
	pe-tsee-voh



	bread (brown)
	crni kruh
	cr-nee kroo-h



	butter
	maslac
	mah-slahts



	cheese
	sir
	seer



	chicken
	piletina
	pee-le-tee-nah



	coffee (instant)
	instant kava
	een-stahnt kah-vah



	cream
	vrhnje
	vr-h-nye



	crisps
	čips
	chips



	eggs
	jaja
	yah-yah



	fish
	riba
	ree-bah



	ham (cooked)
	kuhana šunka
	koo-hah-nah
shoon-kah



	ham (cured)
	pršut
	pr-shoot



	herbal tea
	biljni čaj
	beely-nee tchay



	jam
	džem
	jem



	juice, orange
	narančada
	nah-rahn-chah-dah



	margarine
	margarin
	mahr-gah-reen



	marmalade
	marmelada
	mahr-me-lah-dah



	milk
	mlijeko
	mlee-ye-koh



	olive oil
	maslinovo ulje
	mahs-lee-nau-voh oo-lye



	pepper
	papar
	pah-pahr



	salt
	sol
	sau



	sugar
	šećer
	she-cher



	tea
	čaj
	tchay



	tomatoes (tin)
	limenka rajčica
	lee-men-kah
ray-chee-tsah



	vinegar
	ocat
	au-tsaht



	yoghurt
	jogurt
	yaug-oort



Food (fruit and veg)

Fruit voće vau-che



	apples
	jabuke
	yah-boo-ke



	apricots
	marelice
	mah-re-lee-tse



	bananas
	banane
	bah-nah-ne



	cherries
	trešnje
	tresh-nye



	grapefruit
	grejpfrut
	greyp-froot



	grapes
	grožđe
	grauzh-je



	lemon
	limun
	lee-moon



	melon
	dinja
	dee-nya



	oranges
	naranče
	nah-rahn-tche



	peaches
	breskve
	bres-kve



	pears
	kruške
	kroosh-ke



	plums
	šljive
	shlyee-ve



	raspberries
	maline
	mah-lee-ne



	strawberries
	jagode
	ya-gau-de



	watermelon
	lubenica
	loo-ben-ee-tsah



Vegetables povrće pau-vr-che



	asparagus
	šparoge
	shpah-rau-ge



	aubergine
	patlidžan
	paht-lee-jahn



	carrots
	mrkve
	mr-kve



	cauliflower
	cvjetača
	tsvye-tah-chah



	celery
	celer
	tse-ler



	cucumber
	krastavac
	krah-stah-vahts



	garlic
	češnjak
	chesh-nyahk



	leek
	poriluk
	pau-ree-look



	mushrooms
	gljive
	glyee-ve



	onions
	luk
	look



	peas
	grašak
	grah-shack



	pepper
	paprika
	pah-pree-kah



	potatoes
	krumpiri
	kroom-pee-ree



	runner beans
	mahune
	mah-hoo-ne



	salad
	salata
	sah-lah-tah



	spinach
	špinat
	shpee-nat



	tomatoes
	rajčice
	ray-tchee-tse
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Clothes



	women’s sizes
	men’s suit sizes
	shoe sizes



	UK
	EU
	UK
	EU
	UK
	EU
	UK
	EU



	8
	36
	36
	46
	2
	35
	7
	41



	10
	38
	38
	48
	3
	36
	8
	42



	12
	40
	40
	50
	4
	37
	9
	43



	14
	42
	42
	52
	5
	38
	10
	44



	16
	44
	44
	54
	6
	39
	11
	45



	18
	46
	46
	56






	 
	FACE TO FACE



	A
	Mogu li probati ovo?
mau-goo lee prau-bah-tee oh-voh?
May I try this on?



	B
	Molim, izvolite ovuda
mau-leem, eez-vaul-lee-te au-voo-dah
Please come this way



	A
	Imate li malen/srednji/velik broj?
ee-mah-te lee mah-len/sred-nyee/ve-lee-k brauy?
Do you have a small/medium/large size?



	B
	Koji broj nosite?
kau-yee brauy nau-see-te?
What size (clothes) do you take?






	bigger
	veće
ve-che



	smaller
	manje
mah-nye



	in other colours
	u drugoj boji
oo droo-gauy bau-yee






	YOU MAY HEAR …



	Koji broj cipela nosite?
kau-yee brauy tsee-pe-lah nau-see-te?
	What shoe size do you take?



	U ovoj boji samo imamo ovaj broj
oo auv-auy bau-yee sah-moh ee-mah-moh auv-y brauy
	In this colour we only have this size




Clothes (articles)



	blouse
	bluza
	bloo-zah



	coat
	kaput
	kah-poot



	dress
	haljina
	hah-lyee-nah



	jacket
	jakna
	yack-nah



	jumper
	džemper
	jem-per



	knickers
	ženske
	zhen-ske



	
	hlače
	hlah-tche
	



	skirt
	suknja
	sook-nyah
	



	shorts
	kratke hlače
	kraht-ke hlah-tche



	shirt
	košulja
	kaus-hoo-lyah



	socks
	čarape
	chah-rah-pe



	swimsuit
	kupaći
	koo-pah-chee



	
	kostim
	kaus-teem



	t-shirt
	majica
	mah-yee-tsah



	trousers
	hlače
	hlah-tche
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Maps and guides



	kiosk   kee-ausk
	kiosk



	tjedni časopis
tyed-nee chah-sau-pees
	a weekly magazine



	novine   nau-vee-ne
	newspaper






	Do you have…?
	Imate li…?
ee-mah-te lee…?



	of the town
	plan grada
plahn grah-dah



	map of the region
	kartu regije
kahr-too reg-ee-ye



	Can you show me where … is on the map?
	Možete li mi pokazati gdje je … na karti?
mau-zhe-te lee mee
pau-kah-zah-tee gd-ye
ye … nah kahr-tee?



	Do you have a guidebook/a leaflet in English?
	imate li vodič/listak na
engleskom?
ee-mah-te lee vaud-eech/
lees-tak nah eng-les-kaum?



	Do you have any English newspapers/books?
	Imate li engleske novine/knjige?
ee-mah-te lee eng-les-ke nauv-ee-ne?




Post office

Post offices are open from approx. 7 am to either 11 am or 2 or 4 pm in smaller towns, to 7 or 8 pm in larger towns, Mon. to Fri. (they are either shut, or open from approx. 8.30 am to 2 pm, sometimes later, on Sat). For a quicker service ask for preporučeno or hitno. A postbox is marked as poštanski sandučić.



	Pošta    posh-tah
	post office



	marke    mahr-ke
	stamps






	Where is the post office?
	Gdje je pošta?
gdye ye posh-tah?



	When does it open?
	Kada se otvara?
kahda se au-tva-kah?



	Which is the counter …?
	Koji je šalter …?
kau-yee ye shahl-ter …?



	for stamps
	za marke
zah mahr-ke



	for parcels
	za pakete
zah pack-ete



	six stamps for postcards …
	Šest maraka za razglednice …
shest mah-rah-kah zah rahz-gled-nee-tse …



	priority post
	preporučeno
pre-pau-roo-che-noh



	for Britain
	za Britaniju
zah bree-tah-nee-yoo



	for America
	za Ameriku
zah ah-me-ree-koo



	for Australia
	za Australiju
zah ows-trah-lee-yoo





	YOU MAY HEAR …



	Marke možete kupiti na kiosku
mahr-ke mau-zhe-te koo-pee-tee nah kee-aus-koo
	You can buy stamps at the kiosk
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Photos

Film can be bought from kiosks, in photographic shops, gift shops or supermarkets, but usually not in pharmacies.



	A tape for this camcorder
	Kazetu za ovu kameru
kah-ze-tu zah auv-oo kah-me-roo



	Do you have batteries for this camera?
	Imate li baterije za ovu kameru?
ee-mah-te lee bah-te-ree-ye zah
auv-oo kah-me-roo?




Leisure

Sightseeing and tourist office

The tourist office is officially called Turistički Ured. If you are looking for somewhere to stay, they will have details of hotels, private accommodation, campsites, etc. Most museums are closed on Sundays.



	Where is the tourist office, please?
	Molim vas, gdje je turistički ured?
maul-eem vas, gdye ye too-
rees-tee-chkee oo-red?



	What can we visit in the area?
	što možemo razgledati u ovom kraju?
shtau mau-zhe-moh rahz-gle-dah-tee oo auv-aum krah-yu?



	in two hours
	u dva sata
oo dvah sah-tah



	Have you any leaflets?
	Imate li neki turistički listak?
ee-mah-te lee ne-kee too-rees-teech-kee lees-tak?



	Are there any excursions?
	Ima li neki izlet?
ee-mah lee ne-kee eez-let?



	We’d like to go to.…
	Mi bismo išli u …
mee bees-moh eesh-lee oo …



	How much does it cost to get in?
	Koliko košta ulaz ….?
kau-lee-koh kaush-tah oo-laz …?



	Are there reductions for …?
	Imate li popust za …?
ee-mah-teh lee pau-poost zah …?



	children
	djecu
dye-tsu



	students
	studente
stoo-den-te



	over 60s
	umirovljene
oo-mee-rauv-lye-ne



Entertainment



	What is there to do in the evenings?
	Ima li što za razonodu navečer?
ee-mah lee shtoh zah rah-zoh-ioh-doo nah-ve-cher?



	Do you have a programme of events?
	Imate li program?
ee-mah-te lee prau-grahm?



	Is there anything for children?
	Ima li sadržaja za djecu?
ee-mah lee sah-dr-zha-ya zah dye-tsoo?
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Leisure/interests



	Where can I/we go …?
	Gdje mogu/možemo ići …?
gd-ye mau-goo/mau-zhe-moh ee-chee …?



	fishing
	ribariti
ree-bah-ree-tee



	walking
	šetati
she-tah-tee



	Are there any good beaches near here?
	Ima li u blizini dobrih plaža?
ee-mah lee oo blee-zee-nee
daub-reeh plah-jah?



	Is there a swimming pool?
	Ima li bazen?
ee-mah lee bah-zen?



Music



	Are there any good concerts on?
	Ima li kakvih dobrih koncerata?
ee-mah lee kah-kveeh dau-breeh
kaun-tse-rah-tah?



	Where can I get tickets for the concert?
	Gdje mogu kupiti ulaznice
za koncert?
gd-ye mau-goo koo-pee-tee oo-lahz-nee-tsoo zah kaun-tsert?



	Where can we hear some classical music/jazz?
	Gdje možemo slušati ozbiljnu glazbu/džez?
gd-ye mau-je-moh sloo-shah-
tee auz-beely-noo glahz-boo/jahz?
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Cinema



	What’s on at the cinema …?
	Što se prikazuje u kinu…?
shtoh se pree/kah/zoo-ye oo
kee-noo …?



	What time does the film start?
	Kad počinje film?
kahd pau-chee-nye feelm?



	How much are the tickets?
	Koliko košta ulaznica?
kau-lee-koh kaush-tah
oo-lazh-nee-tsah?



	Two for the (give time of perfomance) showing
	Dvije za … za film …
dvee-ye zah … za pheelm …



Theatre/opera



	parket    par-ket
	stalls



	galerija    gah-le-ree-ya
	circle



	balkon    bahl-kaun
	box



	sjedalo    sye-dah-loh
	seat



	garderoba
gahr-de-rau-bah
	cloakroom






	What is on at the theatre?
	Što se daje u kazalištu?
shtoh se dah-ye oo
kah-zah-leesh-too?



	What prices are the tickets?
	Koje su cijene ulaznica?
kau-ye soo tsee-ye-ne
oo-lahz-nee-tsah?



	I’d like two tickets …
	Ja bih dvije ulaznice …
ya beeh dvee-ye oo-lahz-nee-tse …



	for tonight
	za večeras
zah ve-che-rahs



	for tomorrow night
	za sutra navečer
zah soot-rah nah-ve-cher



	for the 3rd of August
	za treći kolovoza
zah tre-chee kau-lau-vau-zah



	When does the performance begin/end?
	Kad počinje/završava predstava?
kahd pau-chee-nye/zah-vr-sha-vah
pred-stah-vah?






	YOU MAY HEAR …



	Ne možete ući, predstava je počela
ne mau-zhe-te oo-chee,
pred-stah-vah ye
pau-che-lah
	You can’t go in, the performance has started



	Možete ući za pauze
mau-zhe-te oo-chee zah
pah-oo-ze
	You may enter at the interval





> Dictionary



Television



	daljinski upravljač
dah-lyeen-skee oop-rahv-lyach
	remote control



	uključiti
ook-lyoo-chee-tee
	to switch on



	isključiti
eesk-lyoo-chee-tee
	to switch off



	serija    ser-ee-ya
	series



	tv sapunica
tv sah-poo-nee-tsah
	soap



	dnevnik/vijesti
dnev-neeck/vee-yes-tee
	news



	animirani film
ah-nee-mee-rah-nee feelm
	cartoon






	Where is the television?
	Gdje je televizor?
gdye ye te-le-vee-zaur?



	How do you switch it on?
	Kako se uključuje?
kah-koh vee ook-lyoo-tchoo-ye?



	What is on television?
	Što ima na televiziji?
shtoh ee-mah nah
te-le-vee-zee-yee?



	When is the news?
	Kad su vijesti?
kahd soo vee-yes-tee?



	Do you have any English-language channels?
	Imate li neki program na engleskom?
ee-mah-te lee neck-ee
praug-rahm nah eng-les-kaum?



	Do you have any programmes for children?
	Imate li neki program za djecu?
ee-mah-te lee neck-ee
praug-rahm zah dye-tsoo?



	Do you have any English videos?
	Imate li neku video kazetu na engleskom?
ee-mah-te lee neck-oo
vee-deh-oh kah-ze-too nah
eng-les-kaum?



Sport



	Where can I/we play …?
	Gdje mogu/možemo igrati …?
gdye mau-goo/možemo eeg-rah-tee …?



	Where can I/we go …?
	Gdje mogu/možemo ići …?
gdye mau-goo/mau-zhe-moh ee-chee …?



	swimming
	plivati
plee-vah-tee



	jogging
	trčati
tr-tchah-tee



	Do you have to be a member?
	Moram li biti član?
mau-rahm li bee-tee tchlahn?



	How much is it per hour?
	Koliko košta jedan sat?
kau-lee-koh kau-shtah
ye-dahn saht?



	Can we hire …?
	Možemo li unajmiti …?
mau-zhe-moh lee oo-nay-Tiee-tee …?



	rackets
	Rekete
re-cke-te



	golf clubs
	golf palice
golf pah-lee-tse



	We’d like to see (name team) play
	Mi bismo gledali … utakmicu
mee bee-smoh gle-dah-lee … oo-tahk-mee-tsoo



	Where can I/we get tickets for the game?
	Gdje mogu/možemo kupiti ulaznice za utakmicu?
gd-ye ya mau-goo/mee mau-he-moh koo-pee-tee
oo-lahz-nee-tse zah
oo-tak-mee-tsoo?





	YOU MAY HEAR …



	Nema više ulaznica za utakmicu
ne-mah vee-she
oo-lahz-nee-tsah zah
oo-tak-mee-tsoo
	There are no tickets left for the game
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Skiing



	skijanje kroz prirodu
skee-ya-nye krauz pree-rau-doo
	cross-country skiing



	skijaška propusnica
skee-ya-shkah prau-poos-nee-tsah
	ski pass






	I want to hire skis
	Želim unajmiti skije
zhe-leem oo-nay-mee-tee
skee-ye



	Does the price include …?
	Da li su u cijenu uračunate …?
dah lee soo oo tsee-yenn-oo
oo-rah-choo-nah-te …?



	boots
	čizme
chee-zme



	poles
	štapovi
shtah-pau-vee



	How much is a pass …?
	Koliko je propusnica …?
kau-lee-koh ye
prau-poos-nee-tsah …?



	daily
	dnevna
dnev-nah



	weekly
	tjedna
tyed-nah



	When is the last ascent?
	Kad je zadnji uspon?
kahd ye zahd-nyee oos-paun?



	Can you adjust my bindings?
	Možete li mi podesiti vezove?
mau-zhe-te lee mee
pau-des-ee-tee ve-zoh-ve?






	YOU MAY HEAR …



	Jeste li ikad skijali ranije?
yes-te lee ee-kahd skee-
ya-lee rah-nee-ye?
	Have you ever skied before?



	Koju dužinu skija želite?
kau-yoo doo-zhee-noo
skee-yah zhe-lee-te?
	What length skis do you want?



	Koji broj čizama nosite?
kau-yee brauy chee-zah-mah nau-see-teh?
	What is your boot size?



	Želite li skijašku poduku?
zhe-lee-te lee skee-yash-koo
pau-doo-koo?
	Do you want skiing lessons?




Walking



	Are there any guided walks?
	Ima li kakvih šetnji s vodičem?
ee-mah lee kah-kveeh
shet-nyees vo-dee-chem?



	Do you know any good walks?
	Znate li koju dobru šetnju?
znah-te lee koyu daub-roo
shet-nyoo?



	How many kilometres is the walk?
	Koliko kilometara je šetnja?
kau-lee-koh kee-loh-me-tah-rah
ye shet-nya?



	Is it very steep?
	Da li je vrlo strmo?
da lee ye vr-loh str-moh?



	How long will it take?
	Koliko dugo će trajati?
kau-lee-koh doo-goh che
trah-ya-tee?



	Is there a map of the walk?
	Imate li kartu za šetnju?
ee-mah-te lee kahr-too za
shet-nyoo?



	We’d like to go climbing
	Mi bismo išli planinariti
mee bee-smoh eesh-lee
plah-nee-nah-ree-tee



	Do you have a detailed map of the area?
	Imate li preciznu kartu područja?
ee-mah-te lee pre-tseez-noo
kahr-too pod-roo-tch-ya?
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Communications

Telephone and mobile

The international code for Croatia is 00 385 plus the Croatian town or area code less the first 0, e.g., Split (21), Šibenik (22), Zadar (23), Dubrovnik (20), etc.



	telefonski broj
te-le-faun-skee brauy
	telephone number



	telefonska kartica
te-le-faun-skah kahr-tee-tsah
	phonecard



	mobilni telefon
mau-beel-nee te-le-phaun
	mobile






	I want to make a phone call
	Želim telefonirati
zhe-leem te-le-fau-nee-rah-tee



	Where can I buy a phonecard?
	Gdje mogu kupiti telefonsku karticu?
gdye mau-goo koo-pee-tee
te-le-faun-skoo kahr-tee-tsoo?



	A phonecard for … euro
	Karticu za … eura
kahr-tee-tsah zah  … e-oo-roh



	Do you have a mobile?
	Imate li mobilni?
ee-mah-te lee mau-beel-nee?



	What is the number of your mobile?
	Koji je broj vašeg mobilnog telefona?
kau-yee ye brauy vasheg
mau-beel-naug te-le-fau-nah?



	My mobile number is …
	Broj mog telefona je …
brauy maug te-le-fau-nah ye …



	Mr Brun, please
	Gospodina Bruna, molim
gaus-poh-dee-na bru-na,
mau-leem



	extension …
	lokal broj …
lau-kahl brauy …





	 
	FACE TO FACE



	A
	Halo
hah-loh
Hello



	B
	Molim vas, mogu li dobiti …
mau-leem vas, mau-goo lee dau-bee-tee …
I’d like to speak to … , please



	A
	Tko zove?
tkoh zau-ve?
Who’s calling?



	B
	Ovdje Angela
auv-dye an-je-lah
It’s Angela



	A
	Samo trenutak …
sah-moh tre-noo-tack …
Just a moment …





	Can I speak to …?
	Mogu li dobiti …?
mau-goo lee dau-bee-tee …?



	I’ll call back later
	Zvat ću kasnije
zvaht choo kahs-nee-ye



	I’ll call back tomorrow
	Zvat ću sutra
zvaht choo soot-rah



	This is Mr…/Mrs …
	Ovdje gospodin…/gospođa
auv-dye gaus-pau-deen …/gaus-pau-jah …



	How do I get an outside line?
	Kako mogu dobiti vanjsku liniju?
kah-koh mau-goo dau-bee-tee
vahny-skoo lee-nee-yoo?





	YOU MAY HEAR …



	Pokušavam vas spojiti
pau-koo-sha-vam vahs
spau-yee-tee
	I’m trying to connect you



	Linija je zauzeta, molim
pokušajte kasnije
lee-nee-yah ye zah-oo-ze-tah,
mau-leem pau-koo-sha-yte
kahs-nee-ye
	The line is engaged, please try later



	Želite li ostaviti poruku?
zhe-lee-te leeaus-tah-vee-tee
pau-roo-koo?
	Do you want to leave a message?



	 … Nakon zvučnog signala
ostavite poruku
 … nah-kon zvooch-naug
see-gna-lah aus-tah-vee-te pau-roo-koo
	 … leave a message after the tone



	Molim isključite sve
mobilne telefone
mau-leem ees-kly-oo-chee-te
sve mau-beel-ne te-le-phau-ne
	Please switch off all mobile phones




Text messaging

SMS is very much in use in Croatia.



	I will text you
	Poslat ću vam sms poruku
pau-slaht choo vahm es-em-es pau-roo-koo



	Can you text me?
	Možete li mi poslati sms?
mau-zhe-te lee mee nah-pee-
sah-tee es-em-es?
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E-mail

An informal way of addressing an e-mail is Bok and ending it with Čujemo se uskoro (speak to you soon). For more formal e-mails, begin either Poštovani … (for a man) and Poštovana … (for a woman).




	New Message
	Nova poruka



	To
	Za



	From
	Od



	Subject
	Naslov



	cc
	Kopija



	bcc
	Kopija



	Attachment
	Prilog



	Send
	Pošalji








	Do you have an e-mail?
	Imate li e-mail adresu?
ee-mah-te lee ee-meyl add-re-soo?



	What is your e-mail address?
	Koja je vaša e-mail adresa?
kau-ya ye vah-sha ee-mey add-re-sah?



	How do you spel it?
	Kako se to piše?
kah-koh se toh pee-she?



	All one word
	Sve jednom riječju
sve yed-naum ree-ye-chyoo



	All lower case
	Sve malim slovima
sve mah-leem slau-vee-mah



	My e-mail address is …
	Moja e-mail adresa je …
moy-ah ee-meyl add-re-sah ye …



	clare.smith@bit.co.uk
	clare točka smith
at bit točka ko točka uk
clare toh-chkah smith at bit
toh-chkah koh toh-chkah oo-k



	Can I send an e-mail?
	Mogu li vam poslati e-mail poruku?
mau-goo lee vahm paus-lah-tee
ee-meyl pau-roo-koo?



	Did you get my e-mail?
	Jeste li dobili moju poruku?
ye-ste lee dau-bee-lee mau-yoo
pau-roo-koo?



Internet

Most computer terminology tends to be in English and you find the same with the internet.



	Are there any
internet cafés here?
	Ima li ovdje internet kafea?
ee-mah lee ov-dyeh een-ter-net
kahf-eh-ah?



	How much is it to log on for an hour?
	Koliko košta jedan sat?
kau-lee-koh kau-shtah
ye-dahn saht?
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Fax

The code to send faxes to Croatia is 00 385 plus the Croatian area code without the first 0, e.g. Split 021, Dubrovnik 020, etc.

Addressing a fax



	za
	to



	od
	from



	datum
	date



	naslov:
	re:



	prilog
	please find attached



	kopija od …
	a copy of …



	 … stranica ukupno
	 … pages in total






	Do you have a fax?
	Imate li fax?
ee-mah-te lee phahks?



	I want to send a fax
	Želim poslati fax
zhe-leem paus-lah-tee phahks



	What is your fax number?
	Koji je vaš broj faxa?
kau-yee ye vahsh brauy phah-ksah?



	My fax number is …
	Moj broj faxa je …
moy brauy phah-ksah ye …
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